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¸²ê 14. 8-9 ¶ÈàôÊÜºð — ÚàÂ öàÔºðÀ 

1) Ու երբ բացեց յոթերորդ կնիքը, մոտ կես ժամով լռ*թյ*ն տիրեց երկնք*մ:  
2) Եվ տեսա այն յոթ հրեշտակներին, որ Աստծո առաջ էին կանգնած, * նրանց 
ÛáÃ ÷áÕ տրվեց: 

«…ÛáÃ Ññ»ßï³ÏÝ»Á…»: ºÉ. 20:11 - 11  Որովհետեւ  Եհովան վեց օր*մ 
ստեղծեց երկինքն * երկիրը, ծովն * այն ամէնը, ÇÝã ¹ñ³Ýó Ù¿ç ¿, իսկ 
եօթներորդ օրը հանգստացավ։ Դրա համար էլ Տէրն օրհնեց եօթներորդ օրը եւ 
այն ս*րբ հռչակեց։։ 

«…ÛáÃ ÷áÕ»ñÁ…»: Աստծո փողերը հնչ*մ էին, երբ օրենքն էր տրվ*մ (Ել. 
19:16-19): Յոթ փողերը Երիքովի մոտ (Հես* 6:13-16): Մի՛ շփոթեք դատաստանի 
յոթ փողերը Ա կորն. 15:52-ի «վերջին փողի» հետ: Փողեր լինել* են 
Հազարամյակի ժամանակ: 

Ð»ëáõÇ ·ÇñùÁ, Ñ³Ù»Ù³ï³Í Ð³ÛïÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï  

• «Հես*ն ժողովրդին հրամայեց՝ ասելով. «Մի՛ աղաղակեք, ձեր ձայնը թող 
չլսվի, * ձեր բերանից ոչ մի խոսք թող դ*րս չգա՛, մինչև այն օրը, որ ես ձեզ 
ասեմ. «Աղաղակե՛ք»: Այն ժամանակ աղաղակեցե՛ք» Հես* 6:10: 

Ո՞վ էր իրական*մ պատերազմ*մ Երիքովի կռվի ժամանակ: ____________ 
(Հես* 5:13-15):  

Ð»ëáõ 5:13-15 - 13  Եւ երբոր Հես*ն Երիքով էր, իր աչքերը բարձրացրեց եւ 
տեսավ, որ ահա իր դիմացը մէկ մարդ էր կանգնել, եւ նորա ձեռքին մի 
մերկ ս*ր. եւ Հես*ն նորան մօտեցավ եւ նորան ասեց . Մեզանի՞ց ես դ*, 
թէ մեր թշնամիներից. 14  Եւ նա ասեց. Ոչ, այլ ես Տիրոջ զօրավարն եմ, եւ 
հիմա եկա: Եւ Հես*ն իր երեսի վերա գետինն ընկավ եւ երկրպագ*թյ*ն 
արավ, եւ նորան ասեց. Ի՞նչ է հրամայ*մ իմ Տէրն իր ծառային: 15  Եւ 
Տիրոջ զօրավարը Հես*ին ասեց. Ոտքերիցդ կօշիկներդ հանիր, 
որովհետեւ քո կանգնած տեղը ս*րբ է. Եւ Հես*ն այնպէս արավ: 

• Նա Հորդանանն անցավ Նիսան ամսվա 10-ին, թլպատ*թյ*նը Նիսան 
ամսվա 14-ին:  

• Հիս*սի փառավոր մ*տքը Եր*սաղեմ, Նիսան ամսվա 10-ին, 
խաչելի*թյ*նը՝ Նիսան ամսվա 14-ին:  
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• Ինչ* են *ղարկվ*մ «երկ* վկաները (լրտեսները)»: Հաստատ ոչ թե 
ռազմական հմտ*թյամբ այս պատերազմի ծրագիրը մշակել* համար… 
փրկել* մի հեթանոս կնոջ: Նշանդրեքին նախորդ*մ է լռ*թյ*նը (Հայտ. 
8:1): 

Ðáµ»ÉÛ³Ý ï³ñÇ 

• Սկսվ*մ է Հես*ի հաղթարշավից հետո 

• Բոլոր պարտքերը ներվ*մ են 

• Հողը վերադառն*մ է իր օրինական տերերին 

• Ստր*կներն ազատ են արձակվ*մ 

3) Եվ մի áõñÇß հրեշտակ եկավ և կանգնեց զոհասեղանի առջև, որ *ներ մի 
ոսկյա խնկաման, և նրան շատ խ*նկ տրվեց, որպեսզի µáÉáñ ëñµ»ñÇ 
աղոթքների հետ գահի առջև գտնվող ոսկե ½áÑ³ë»Õ³ÝÇÝ մատ*ցի:  
4) Եվ հրեշտակի ձեռքից խնկի ծ*խը, սրբերի աղոթքների հետ մեկտեղ, Աստծո 
առաջ ելավ: 

«´áÉáñ ëáõñµ»ñÁ». ոչ մեկը չի կորել (Հովհ. 6:37-40, 17:12, Եբր. 10։26-31): 

«¼áÑ³ë»Õ³Ý». խորանն * տաճարը երկնային ճշմարիտ զոհասեղանի լոկ 
խորհրդապատկերներն են (Եբր. 9:24): 

24 Քանզի Քրիստոս ոչ թէ ճշմարտ*թյան օրինակ եղող ձեռակերտ 
սրբարանը մտավ, այլ՝ բ*ն իսկ երկինքը, որպէսզի մեզ համար ներկայանա 
Աստծ* առաջ։ 

ºÉ. 30:34 - 34  Եւ Եհովան ասեց Մովսէսին.  Առ քեզ համար ան*շահոտ 
համեմներ, այսինքն ստաշխ * եղ*նգ եւ քաղբան, այս ան*շահոտ 
համեմները եւ մաք*ր կնդր*կ. ամենը հավասար կշռով լինին։ (Մատ. 2։11, 
Եբր. 4։14-16) 

Ադամը, Նոյը, Աբրահամը, Դավիթը և Պողոսն աղոթել են այս աղոթքը. «Թող Քո 
թագավոր*թյ*նը գա, թող Քո կամքը լինի»: Իրոք. «Սաղմ. 7, 26, 35, 52, 55, 
58…): Աղոթքի նպատակն այն չէ, որ մարդ* կամքը կատարվի երկնք*մ, այլ 
Աստծո կամքը՝ երկրի վրա:  

5) Ու հրեշտակը վերցրեց խնկամանն * լցրեց այն զոհասեղանի կրակով և գցեց 
երկրի վրա, * ձայներ, որոտ*մներ * փայլակներ եղան, և երկրաշարժ: 
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ÔáõÏ. 12:49-51 - 49  «Երկրի վրա կրակ գցել* եկա. եւ ինչքա՜ն եմ կամեն*մ, որ 
արդէն իսկ բորբոք*ած լինի։ 50 Եւ մի մկրտ*թյ*ն *նեմ մկրտ*ել* եւ ինչպէ՜ս 
եմ շտապ*մ, որ կատար*ի։ 51 Կարծ*մ էք, թէ երկրին խաղաղ*թի՞ւն տալ* 
եկա. ո՛չ, աս*մ եմ ձեզ, այլ՝ բաժան*մ։ (Ես. 6:5-7): 

6) Եվ յոթ հրեշտակները, որ յոթ փողեր *նեին, պատրաստվեցին  հնչեցնել*:  
7) ²é³çÇÝ Ññ»ßï³ÏÁ հնչեցրեց փողը, * եղավ Ï³ñÏáõï * արյ*նախառն 
կրակ * գցվեց երկրի վրա. »ñÏñÇ Ù»Ï »ññáñ¹ մասն այրվեց, և այրվեց Í³é»ñÇ 
Ù»Ï »ññáñ¹ Ù³ëÁ, * այրվեց ամբողջ կանաչ խոտը:  

«Î³ñÏáõï» = միշտ օգտագործվ*մ է դատաստանի համար (Ես. 28:2, Հոբ 
38:22,23: Եգիպտոս*մ. Ել. 9:23-258): Համեմատիր նաև Եգիպտոսի հանդեպ 7-
րդ պատժի հետ (Ել. 9:18-26, Հովել 2:30): 

«Ì³é»ñ» = հ*նարեն բառը՝ = «պտղատ* ծառ»: 

8) àõ »ñÏñáñ¹ Ññ»ßï³ÏÁ փող հնչեցրեց, և կարծես թե կրակով բորբոքված մի 
լեռ ծովը գցվեց, * ÍáíÇ Ù»Ï »ññáñ¹ մասն արյան վերածվեց:   9) Եվ ծով*մ 
եղած արարածների մեկ երրորդ մասը, ինչ կենդանի շ*նչ կար, ոչնչացավ, և 
նավերի մեկ երրորդ մասը կործանվեց: 

º·ÇåïáëÇ ³é³çÇÝ å³ïÇÅÁ (Ել. 7:19-21, Սաղմ. 105:29, Եր. 51:25, Մաթ. 21:21): 
Երկրի մակերեսի 3/4-ից ավելին ջ*ր է: Գրանցված են ավելի քան 25.000 
օկիանոսային առևտրական նավեր: Օվս. 4:3, Զաք. 1:Լ3, Ես. 2:16: 

10) Փող հնչեցրեց »ññáñ¹ Ññ»ßï³ÏÁ, * երկնքից ջահի պես վառվող մի Ù»Í 

³ëïÕ ÁÝÏ³í և ընկավ գետերի մեկ երրորդի * ջրի ակ*նքների վրա: 11) Եվ 
այդ աստղի ան*նն Օշինդր էր (wormwood). և ջրերի մեկ երրորդ մասն օշինդր 
դարձավ, և շատ մարդիկ այդ ջրերից մեռան, քանի որ դառն էին: 

Ազգային աշխարհագրական ընկեր*թյ*նը հաշվ*մ է մոտ 100 հիմնական 
գետեր: ԱՄՆ-ի Աշխրահագրական հետազոտ*թյ*նը՝ 30 մեծ գետեր ԱՄՆ-*մ: 

´³é³óÇ. Ել. 15:23,25, Եր. 9:14-15,  23:15, 2 Օր. 29:18: 

2 úñ. 29:18 - 18 Ձեր մէջ թող չգտն*ի տղամարդ կամ կին, ազգ կամ ցեղ, որի 
միտքը իր Տէր Աստծ*ց շեղ*ած լինելով՝ գնայ * պաշտի այդ ազգերի 
կ*ռքերը։Ձեր մէջ ոչ մէկը բ*սած դառն * դաժան արմատ չլինի։ 
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Եբր. 12:15 - 15  Զգոյշ կացէք, որ  մէկը յետ մնացող չլինի Աստ*ծոյ շնորհքիցը.  
որ մի դառն արմատ վեր չբ*սնէ եւ նեղ*թիւն տայ, եւ նորանով շատերը 
պղծ*ին։ 

Մատ. 27:34 - 34  Նորան  լեղիի հետ խառնած գինի տ*ին խմել*. եւ երբոր 
ճաշակեց, չէր կամեն*մ խմել։ 

Ղ*կ. 21:11 - 11  Եւ մեծամեծ երկրաշարժներ եւ տեղ տեղ սովեր եւ 
մահտարաժամներ կ’լինին. եւ երկնքիցն ահավոր բաներ եւ մեծամեծ 
նշաններ կ’լինին։ 

Մատ. 24:29 - 29  Եւ  շ*տով այն նեղ*թեան օրերից հետո  արեգակը 
կխավարի, եւ լ*սինն իր լոյսը չի տա. եւ աստղերը երկնքից վայր կընկնեն, 
եւ երկնքի զօր*թիւնները կշարժվեն։ 

23  Եւ եկան  Մեռա, եւ չէին կարողան*մ խմել Մեռայի ջրերից, որովհետեւ 
դառն էին, վասն որո նորա ան*նը  Մեռա կոչ*եցավ։  25  Եւ նա Եհովային 
աղաղակեց. եւ Եհովան նորան մի փայտ ցոյց տվեց, եւ նա գցեց ջրերի մէջ, եւ 
ջրերը ան*շացան։ 

«ºñÏÝùÇó ³ëïÕ ÁÝÏ³í»:      

• Սատանայի մասին *սմ*նքը (Ես. 14, Եզեկ. 28) 
- 54 անգամ Աստվածաշնչ*մ, 36 անգամ Նոր Կտակարան*մ, 7 անգամ 
Հայտն*թյ*ն*մ 
- Անդ*նդի հրեշտա՞կը: 

• Բանտարկվել է այնտեղ. 
- Ընկած. Ես. 14:12, Ղ*կ. 10:18, Հայտ. 8:10 

ºë. 14:12 - 12   Ի՜նչպէս վայր ընկար երկնքից, ով առավօտը ծագող  Ար*սեակ. 
Կտր*եցի՜ր՝ գետինն ընկար, ով ազգեր նկ*ն անողդ։ (Կարդա Ես. 14:12-18) 

- Կկորցնի մ*տքը երկինք. Հայտ. 12:7-12, Հոբ 1:6-12 

• Դևերը չար ոգիներ են, նրանք միշտ աշխատ*մ են մարմնավորվել, 
դատապարտված են տանջանքի (Մաթ. 8:29,  25:41), պետք է ենթարկվեն 
Քրիստոսին (Մարկ. 1:23-27, 5:1-15, Ա Հովհ. 4:4): 

12) Եվ ãáññáñ¹ Ññ»ßï³ÏÁ հնչեցրեց փողը, * արևի մեկ երրորդ մասը * լ*սնի 
մեկ երրորդ մասը * աստղերի մեկ երրորդ մասը զարկվեցին, այնպես որ 
նրանց մեկ երրորդ մասը  խավարեց, և օրվա մեկ երրորդ մասն անլ*յս եղավ, 
ինչպես նաև՝ գիշերվանը: 
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º·ÇåïáëÇ ÇÝÝ»ñáñ¹ å³ïÇÅÁ. Ել  10:21-23 (3 օր), Ամովս 5:18, Հայտ. 16:8-9, 
Մաթ. 24:29-30, Ղ*կ. 21:25-28: Ղ*կ. 21:25,26. «Երկնքի զոր*թյ*նները 
կշարժվեն» = ouranos («*րանի*մ»), dunamis  («dinamit»). Եբր. 12:26-28, Ես. 
30:26, Հովել 2:1-2. «Խավար»: 

Ð³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ å³ïÇÅ£Ղ*կ. 21:25-26 - 25  Եւ  նշաններ կ’լինին արեգակ*մը 
եւ լ*սն*մը եւ աստղեր*մը, եւ երկրի վերայ հեթանոսները խռով*թեամբ 
կ’տագնապին, ծովը կ’գոչէ եւ կ’ծփան ալիքները։  26  Որովհետեւ մարդկանց 
սրտերը կ’ն*աղին վախից եւ այն բաների սպասել*ցն, որ բոլոր աշխարհքի 
վերայ պիտի գան.  որովհետեւ երկնքի զօր*թիւնները կ’շարժ*ին։ 

Ø³ï. 24:29-30 - 29  Եւ  շ*տով այն նեղ*թյան օրերից հետո  արեգակը 
կխավարի, եւ լ*սինն իր լոյսը չի տա. եւ աստղերը երկնքից վայր կընկնեն, եւ 
երկնքի զօր*թյ*նները կշարժվեն։  30   Եւ այն ժամանակ կերեվա մարդ* 
Որդ* նշանը երկնք*մ, եւ այն ժամանակ կոծ կանեն  երկրի բոլոր ազգերը. եւ  
կտեսնեն մարդի Որդի* գալիս երկնքի ամպերի վրա զօր*թյ*նով եւ շատ 
փառքով։ 

 

 

 

   

(1-ին չորսը «բնական են». Մյ*ս երկ*սը «դիվային» են…) 

• 1-ին փողը. *ղղված է երկրին, ծառերի, խոտի 1/3-ը մահան*մ են։ 

• 2-րդ փողը. *ղղված է ծովին, ձկների, նավերի 1/3-ը ոչնչան*մ են։ 

• 3-րդ փողը. *ղղված է ջրերին. 1/3 մասը մահան*մ է: «Օշինդր» ան*նով։ 
աստղը։  

• 4-րդ փողը. *ղղված է արևին, լ*սնին, աստղերին. երկնքի 1/3-ը 
խավարեց։ 

	

1-ÇÝ 2-ÇÝ 4-ÇÝ3-ÇÝ

1/3 Ì³é»ñÁ,  
ËáïÁ ³ÛñíáõÙ »Ý

1/3 Ïñ³Ï» 
É»é

ÍáíÇ 1/3-Á, 
ûßÇÝ¹ñ.  

çñ»ñÇ 1/3-Á 
¹³éÝ³ó³Í

Ë³í³ñ. ³ñ¨Ç 
áõ ³ëïÕ»ñÇ 

1/3-Á

 «ºññáñ¹Ý»ñÇ ¹³ï³ëï³ÝÁ»
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Վերջին 3 փողերը նաև կոչվ*մ են «3 í³Û»ñ» (Գլ*խ 9-ը): Թվ*մ է, 
«լոգարիթմիկ, logarithmic » ընթացք կա տարբեր դատաստանների միջև. 
ÏÝÇùÝ»ñ (գլ. 6), ÷áÕ»ñ (գլ. 8 և 9) և Ã³ë»ñ (գլ. 15 և 16): 

13) Եվ նայեցի * երկնք*մ թռչող մի հրեշտակի ձայն լսեցի, որ բարձրաձայն 
գոչ*մ էր. «Վա՜յ, վա՜յ, վա՜յ »ñÏñÇ íñ³ µÝ³ÏíáÕÝ»ñÇÝ՝ այն մնացած փողերի 
ձայնի համար, որ երեք հրեշտակներն են հնչեցնել*»:  

Aietos = արծիվ (Հայտ. 12:14, Մաթ. 24:28, Ղ*կ. 17:37): 

«ºñÏñÇ µÝ³ÏÇãÝ»ñ» (12 անգամ). Հայտ. 3:10, 6:10, 8:13, 11:10, 12:12, 13:8,12,14, 
14:6, 17:2,8: (Ի հակառակ երկնքի քաղաքացիների. Փիլ. 3:18-21): Երկրի 
բնակիչները վերստին ծնված չեն. Հայտ. 13:8: 

öÇÉÇå. 3:20 - 20   Բայց մեր քաղաքական*թիւնը երկնք*մն է,  որ այնտեղից  
սպաս*մ ենք Փրկչին՝ Տէր Յիս*ս Քրիստոսին. 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 9 

ºñÏáõ ¹Çí³ÛÇÝ µ³Ý³ÏÝ»ñ 

(Հովել 2:1-9,15,28, 3:2,9-16, Բ Պետ. 3:10 և այլն): Գերբնական բանակները 
նախապես հայտնվել էին Ս*րբ Գրք*մ. 

• Հրեղեն ձիերը և կառքը Եղիային բաժանեցին Եիսեյից, երբ Եղիան 
երկինք վերցվեց (Բ Թագ. 2:11): 

• Երբ Դոթայիմը պաշարվեց Սիրայի բանակի կողմից, Աստված բացեց 
Եղիսեյի ծառայի աչքերը, և նա տեսավ հրեղեն ձիեր և կառքեր (Բ Թագ. 
6:13-17): (Տեր Հիս*ս Քրիստոսին ն*յնպես կ*ղեկցեն սպիտակ ձիերի 
վրա հեծած երկնային զորքերը):  

1) Եվ ÑÇÝ·»ñáñ¹ Ññ»ßï³ÏÁ հնչեցրեց փողը, * տեսա, որ երկնքից մի ³ëïÕ 
ընկավ երկրի վրա, * անդ*նդի գ*բի բանալին տրվեց Ýñ³Ý: 2) Ու նա 
³Ý¹áõÝ¹Ç գ*բը բացեց, * այդ վիհից ÍáõË էր ելն*մ, ինչպես մի մեծ հնոցի 
ծ*խ, * արևն * օդը խավարեց վիհի ծխից:  3) Եվ ծխից մորեխներ դ*րս եկան 
երկրի վրա, * նրանց զոր*թյ*ն տրվեց՝ երկրի կարիճների *նեցած 
զոր*թյան պես: 

«²ëïÕ». արդեն ընկած: Աստղ = հրեշտա՞կ: Դան. 12:3, Ես. 14:12-16: 
«Üñ³Ý» (անձնավոր*թյ*ն). մի բանալի է տրվ*մ, անդ*նդի արարծների 
թագավորը (հ. 11): Իշխան*թյ*նն ամբողջական չէ. նրան պետք է բանալի 
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տրվեր: (Սատանան երև*մ է որպես երկնքից ընկնող կայծակ. Ղ*կ. 10:18, 
Եսային մարգարեացել էր (14:12): 

²Ý¹áõÝ¹. «անհատակ փոս». 9 անգամ ՆԿ-*մ, 30 անգամ ՀԿ-*մ, 7 անգամ 
Հայտն*թյ*ն*մ ((9:1,2,11, 11:7, 17:8, 20:1,3): Մեղք գործած հրեշտակները 
(Ծննդ. 6:2,4, Բ Պետ. 2:4, Հ*դա 6): Դևերն աղաչ*մ են, որ անդ*նդ չգնան (Ղ*կ. 
8:31), «շատ օրեր» անց, այնտեղ են հավաքվել* (Ես. 24:21,22), սատանան 
բանտարկվել* է այնտեղ (Հայտ. 20:10): «Ծ*խ». Սոդոմ և Գոմոր (Ծննդ. 19:28), 
Օրենքի տրվելը (Ել. 19:18): 

Ðáµ 26:6 - 6   Մերկ է դժոխքը Նորա առաջին, եւ կոր*ստը ծածկոց չ*նի։ 

2 ä»ï. 2:4 - 4  Որովհետեւ եթէ Աստ*ած այն  հրեշտակներին,  որ մեղանչեցին, 
չ’խնայեց,  այլ խաւարի կապանքովը տարտարոսը գցած դատաստանի համար 
պահել տ*աւ. 

4) Եվ նրանց հրամայվեց, որ վնաս չտան երկրի խոտին, կամ որևէ 
կանաչ*թյան և ոչ էլ որևէ ծառի, այլ միայն այն մարդկանց, ովքեր իրենց 
×³Ï³ïÝ»ñÇ íñ³ ²ëïÍá ÏÝÇùÁ ãáõÝ»Ý: 5) Եվ հրաման տրվեց, որ չսպանեն 
նրանց, այլ չարչարեն ÑÇÝ· ³ÙÇë: Ու նրանց տված չարչարանքը կարիճի 
պատճառած չարչարանքին էր նման, երբ խայթ*մ է մարդ*ն: 6) Եվ այդ 
օրերին մարդիկ մահ են փնտրել*, բայց չեն գտնել*, պիտի ցանկանան մեռնել, 
և մահը նրանցից փախչել* է: 

Աստծո կնքածները: Նա գիտի Իրեններին (Բ Տիմ. 2:19): 

19  Բայց Աստծ* հաստատ*ն հիմքը կանգ*ն է մն*մ եւ *նի այս կնիքը, 
թէ՝ «Տէրը ճանաչեց նրանց, որ իրն են». նաեւ՝ «Անիրաւ*թյ*նից հեռ* լինի 
ամենայն ոք, ով կր*մ է Տիրոջ ան*նը»։ 

5 ամիս տանջանքներ: 150 օր. Նոյի ջրհեղեղը (Ծննդ. 7:24): 

«Î³ñÇ×Ý»ñÁ». Ես. 9:15. «մարգարեն, որ ստ*թյ*ն է սովորեցն*մ, պոչն 
է» (Հովել 2:2,4, Եփ. 6:12): 

7) Եվ մորեխները նման էին պատերազմի պատրաստ ձիերի, * նրանց 
գլ*խների վրա ասես ոսկեղեն պսակներ կային, և նրանց երեսները մարդկային 
երեսների էին նման: 8) Եվ նրանք կանացի մազերի նման մազեր *նեին, և 
նրանց ատամներն ³éÛáõÍÇ Å³ÝÇùÝ»ñÇ էին նման: 9) Եվ նրանք երկաթե 
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զրահների պես զրահներ *նեին, և նրանց թևերի ձայնը նման էր պատերազմի 
արշավող բազմաթիվ ձիեր լծաց ռազմակառքերի ձայնին:  

«²éÛáõÍÇ Å³ÝÇùÝ»ñ». Հովել 1:6: Ն*յնիսկ սովորական մորեխների ձայնը 
վախենալ* է: Սակայն սրանք դիվային արարածներ են… 

10) Եվ կարիճների նման պոչեր *նեին * պոչերի վրա խայթ և հինգ ամիս 
մարդկանց վնասել* իշխան*թյ*ն *նեին: 11) Եվ իրենց վրա թագավոր 
*նեին՝ ³Ý¹áõÝ¹Ç Ññ»ßï³ÏÁ, որի ան*նը եբրայերեն Աբադդոն է, իսկ 
հ*նարեն՝ Ապողիոն:  

²µ³¹¹áÝ (Եբրայերեն), Ապողիոն (հ*նարեն): Աբադդոն. 6 անգամ ՀԿ-*մ (Հոբ 
26:6, 28:22, 31:12, Սաղմ. 88:11, Առակ. 15:11 27:30): Ապողիոն.  
«ÏáñÍ³ÝáÕ», Հովհ. 10:10: « µ³ÝïÇ ÇßË³Ý». Եփ. 2:2, Հովհ 14:30, Ես. 14:15: 

ÔáõÏ. 8:31 - 31  Եւ աղաչ*մ էին նորան, որ չ’հրամայէ նորանց  գնալ անդ*նդը։ 

1 ä»ï. 3:19 - 19  Որով գնաց  բանտ*մ եղող հոգիներին էլ  քարոզեց։ 

12) Անցավ «վայերից» մեկը, որից հետո, ահա, էլի երկ* «վայեր» են գալիս: 

«Մորեխները, որ թագավոր չ*նեն, սակայն բոլորը գ*նդ-գ*նդ կազմած են 
դ*րս գալիս» (Առ. 30:27): 

«Ինձ այսպես ց*յց տվեց Տեր Աստված. ահավասիկ Նա մորեխների մի պարս 
կազմեց վերջին աճի սկզբ*մ. և ահա, դա վերջին խոտն է (¶á·Ç) թագավորի 
հ*նձքից առաջ» (Ամովս 7:1): 

Սա խորհրդապատկեր*մ է «¶á·ÇÝ» (Եզեկիել 38): Ավելի *շ, կրկնվ*մ է 
Հայտն*թյ*ն 20:8-*մ: 

13) Եվ í»ó»ñáñ¹ Ññ»ßï³ÏÁ հնչեցրեց փողը, և Աստծո առջև գտնվող ոսկե 
զոհասեղանի չորս եղջյ*րներից մի ձայն լսեցի: 14) Որ աս*մ էր փող *նեցող 
վեցերորդ հրեշտակին. «Արձակի՛ր º÷ñ³ï մեծ գետի վրա կապված չորս 
հրեշտակներին»: 15) Եվ արձակվեցին այդ ãáñë Ññ»ßï³ÏÝ»ñÁ, որ 
պատրաստված էին ժամվա, օրվա, ամսվա * տարվա համար, որպեսզի 
սպանեին մարդկանց մեկ երրորդ մասին: 

Սա Հայտ. 8:3-5-*մ նկարագրված Խ*նկի զոհասեղանն է: Արյան Վրեժխնդիրը 
մոտ էր պատասխանել* այդ աղոթքներին: 
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«…ãáñë Ññ»ßï³ÏÝ»ñ…». չորսը, կարծես, ստեղծագործ*թյան թիվն է: Սա, 
միգ*ցե, այն պատճառով է, որ մենք գիտենք տիեզերքի 10 
չափողական*թյ*ններից միայն 4-ը: Սրանք, բացահայտ է, որ չար 
հրեշտակներ են, քանի որ կապված են և պետք է արձակվեն: Քանի որ 1/4-ն 
արդեն սպանվել էր (Հայտ. 6:8), նշանակ*մ է, որ 6-րդ փողի հնչյ*նն 
ավարտվել* ժամանակ երկրի բնակչ*թյան կեսից ավելին մահացած կլինի:  

º÷ñ³ï 

Եփրատ գետը Իսրայելի արևելյան սահմանն է (Ծննդ. 15:18, Բ Օր. 1:7, Հես* 
1:4, Ա Թագ. 4:21,24): Նաև, այն արևելքի և արևմ*տքի ավանդական սահմանն 
է. հռոմեացիները ապր*մ էին մշտական վախի մեջ գետի այն կողմ*մ գտնվող 
պարսկական կայսր*թյ*նից: Այս գետի մասին հիշատակ*մ կա Եդեմի 
պարտեզ*մ:  

Մեղքը սկսվ*մ է այստեղ (Ծննդ. 2:14,15, 3:6,7), առաջին սպան*թյ*նը (Ծննդ. 
4:8), Նեբրովթը «կապստամբի» (Ծննդ. 10,11), Բաբելոնի աշտարակը = Բաբելոն. 
կռապաշտ*թյան և կեղծ պաշտամ*նքի հիմքը: 

The Boundaries of Ararat/Urartu  

Urartu included about 500,000 square kilometers (193,000 square miles). 

²Ûëûñ: 11,484 mi, àõñ³ñïáõÝ µ³Å³Ýí³Í ¿.  /  Armenia, /  Azerbaijan, /  Georgia, /  Iran, /  Iraq, /  Turkey 

  

       



Copyright His House Ministries

  1 3 3

16) Եվ ձիավոր զորքերի թիվը երկ* բյ*ր բյ*րավոր էր. * լսեցի նրանց թիվը: 
17) Եվ տեսիլքի մեջ այսպես տեսա ձիերին * նրանց հեծյալներին, որ *նեին 
հրեղեն, հակինթե * ծծ*մբե զրահներ, և ձիերի գլ*խներն առյ*ծների 
գլ*խների էին նման, * նրանց բերաններից կրակ, ծ*խ * ծծ*մբ էր ելն*մ: 

200-միլիոնանոց մարդկա՞նց բանակ: Դիվային «բանակ» Հեռավոր Արևելքի՞ց: 
(Չինաստանի ահռելի չափերի հասնող բնակչ*թյ*նը դրա ամենահզոր զենքն 
է: Ռ*սաստանը վախեն*մ է աճող իմիգրացիայից, որ վտանգ*մ է նրա 
արևելյան սահմանները): Գ*յները ճիշտ այնքան ահավոր են, ինչպես որ այդ 
արարածներն են անբնական. հրե կարմիր, մ*գ կապ*յտ, պայծառ դեղին: Եթե 
դ*ք հավատ*մ եք, դ*ք դժվար թե մեկնաբան*թյան կարիք *նենաք: Այս 
հատվածի դժվար*թյ*ններն առաջան*մ են  հավատի պակասի պատճառով: 
Դիվային *ժեր են գործ*մ այստեղ:  

18) Եվ երեք միջոցով մարդկանց մեկ երրորդ մասը մահացավ. այսինքն՝ այն 
կրակից, ծխից * ծծ*մբից, որ ելն*մ էր նրանց բերաններից: 19) Որովհետւև 
նրանց զոր*թյ*նն իրենց բերանների * պոչերի մեջ է, քանի որ նրանց պոչերը 
օձերի նման էին և գլ*խներ *նեին, որոնցով վնաս էին հասցն*մ: 20) Եվ այն 
մարդիկ, որ չսպանվեցին այս հարվածներից, չապաշխարեցին իրենց ձեռքի 
գործերից, որ այլևս չերկրպագեն դևերին, ոսկ*ց, արծաթից, պղնձից, քարից * 
փայտից շինված կ*ռքերին, որոնք ո՛չ կարող են տեսնել, ո՛չ լսել և ո՛չ էլ քայլել: 
21) Ո՛չ էլ ապաշխարեցին իրենց գործած մարդասպան*թյ*ններից, ո՛չ էլ 
կախադ*թյ*ններից, ո՛չ էլ պոռնկ*թյ*ններից և ո՛չ էլ իրենց գող*թյ*ններից: 

Այս դատաստանները ամոքիչ չեն, այլ հատ*ցող են: Մարդիկ համառորեն 

մն*մ են իրենց մեղքերի մեջ: «Մեկը չկա, որ հասկան*մ է, մեկը չկա, որ 
Աստծ*ն է փնտր*մ» (Հռոմ. 3:11): Սա դիվային պաշտամ*նք է (Ա Կորն. 

10:19-21): Չեղած աստվածներին երկրպագել* և գոյ*թյ*ն *նեցող դևերին 

երկրպագել* անխելք*թյ*նը:  

Կ*ռքեր կարող են լինել իրենց ձեռքի գործերը, կառ*յցները, մեքենաները, 

քաղաքները և այլն:  
Մեռած մեղավորները երկրպագ*մ են մեռած աստվածներին (Սաղմ. 115): 

Մենք նմանվ*մ ենք նրան, ինչին հավատ*մ * պաշտ*մ ենք (Սաղմ. 135:18): 

º·ÇåïáëÇ å³ïÇÅÝ»ñÁ 
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Զգ8շաց8մ #1     —      1) Ջրերը արյ8ն են դառն8մ. 7:14-25 

Զգ8շաց8մ #2    —       2) Գորտերը երկր8մ և տներ8մ. 8:1-5 
Ոչ մի զգ8շաց8մ   —   3) Մժեղներ մարդկանց վրա. 8:10-19 
Զգ8շաց8մ #3    —       4) Շնաճանճ տներ8մ. 8:20-24 
Զգ8շաց8մ #4    —       5) Հիվանդ8թյ8ններ անաս8նների վրա. 9:1-7 
Ոչ մի զգ8շաց8մ   —   6) Թարախապալարներ. Մարդկանց և կենդանիների վրա. 

9:8-12 
Զգ8շաց8մ #5   —        7) Որոտ, կարկ8տ. 9:18-35 
Զգ8շաց8մ #6   —        8) Մորեխներ. 10:1-20  
Ոչ մի զգ8շաց8մ   —   9) Խավար. (3 օր) — 10:21-29 
Զգ8շաց8մ #7   —       10) Առաջնեկներ. մարդկանց և անաս8նների. 11 և 12 գլ. 

Փարավոն. «Մեղք գործեցի». Ել. 4:22, Իսրայել = «առաջնեկ»:        

Դատաստան ընդդեմ նրանց պաշտած աստվածների (Թվ. 33:4, Դատ. 10:14), 
զոր*թյան բացահայտ ց*ցադր*թյ*ն (Ել. 9:16), զգ*շաց*մ մյ*ս 
ազգերին, Հես* 2:8,9: Նկատեք, որ կան հրաշքներ նաև թշնամ* կողմից. 
Հայտ. 16:14: 

ÚáÃ ÷áÕ»ñÇ ¹³ï³ëï³ÝÝ»ñ 

 

 

Ð³çáñ¹ ¹³ë 

• Կարդա 10 և 11 գլ*խները 

• Ովքեր են երկ* վկաները: Քո պատասխանը հիմնավորիր Ս*րբ Գրքի 
համար(ներ)ով 

Ինչ*՞ գրի չեն առնվել յոթ որոտ*մները 
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